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Статья посвящена некоторым аспектам профессионально-ори-
ентированного обучения иностранному языку учащихся юриди-
ческого профиля. Представленная работа рассматривает средства, 
обеспечивающие профессиональную направленность при обучении 
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The article touches upon the problem of professionally-oriented 
English language teaching, as well as objectives and methodological 
issues of teaching English to law students. The relevance of the article 
is determined by the fact that modern society requires competitive 
professionals who must be able to use professional foreign language in 
their field. The article shows the necessity of formation and development 
of students’ communication skills, which are important for their effective 
professional activity. The emphasis is made on the methodology 
of teaching foreign languages, the formation of the communicative 
competence in particular. 
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В науке существует множество работ, посвященных методи-
кам обучения иностранному языку специалистов различного про-
филя (А.Уотерс, Т.Хатчинсон, Р.Харрисон, Р.Ф. Идзелис и др.). Одним  
из факторов формирования иноязычнои�  компетентности в учебных 
заведениях являются созданные и совершенствующиеся методи-
ки, позволяющие оптимально структурировать содержание обуче-
ния иностранным языкам в зависимости от избраннои�  учащимися 
специализации. Огромным достоинством даннои�  группы исследова-
нии� , по мнению исследователеи� , является четкая профессиональная 
направленность предлагаемых методик, например, «язык для специ-
альных целеи� » понимается как особая система языковых средств, 
объединенных тематически в соответствующеи�  узкоспециальнои�  
сфере человеческои�  деятельности [1].

Главнои�  целью профессионального обучения является форми-
рование личности специалиста, эффективно осуществляющеи�  тру-
довую деятельность [2]. Иными словами, оно должно обеспечить  
не только овладение совокупностью знании�  и умении� , включая ком-
муникативную компетенцию на изучаемом иностранном языке, но 
и формирование профессионально значимых качеств личности, что 
усиливает и делает значимым социальныи�  аспект любого профес-
сионально-ориентированного обучения.

Профессионально-ориентированную технологию обучения  
в системе высшего и среднего педагогического образования мы 
рассматриваем как систему психологических, общепедагогических,  



292

дидактических процедур взаимодеи� ствия педагогов и учащихся  
с учетом их способностеи�  и склонностеи� . И, конечно, как такую тех-
нологию, которая направлена на реализацию содержания, методов, 
форм и средств обучения, адекватных целям образования и профес-
сионально значимым качествам специалистов.

В основе разработки новых профессионально-ориентированных 
технологии�  лежит проектирование высокоэффективнои�  деятель-
ности учащихся и управленческои�  деятельности преподавателеи� . 
Исходными данными для проектирования профессионально-ори-
ентированных технологии�  выступают образовательные и профес-
сиональные стандарты, заложенные в них цели и содержание обу-
чения. Позитивныи�  потенциал и творческие возможности личности, 
которые могут получить свое развитие только в благоприятных 
для обучения условиях, также должны быть в полнои�  мере учтены 
в учебно-воспитательном процессе.

Профессионально-ориентированные технологии обучения ново-
го поколения направлены, в первую очередь, на качественные изме-
нения в системе образования и иметь своим итогом овладения обу-
чающимися профессиональнои�  и коммуникативнои�  компетенциеи� , 
способностью инициативно и творчески участвовать в общении по 
тематике изучаемого предмета.

Обучение иностранному языку включает объекты и процес-
сы, помогающие усваивать его. В качестве объектов, мы отбираем 
объекты иноязычного содержания. К ним относятся: аутентичные 
тексты, глобальная сеть Интернет, обучающие программы для пер-
сональных компьютеров, аудиовизуальные средства и учебные по-
собия.

Условиями профессионально-ориентированного обучения уча-
щихся юридическои�  направленности иностранному языку являют-
ся чтение аутентичных текстов, необходимость ознакомления их  
с общеи�  и юридическои�  терминосистемои�  права, формирование на-
выков самостоятельнои�  работы по созданию индивидуального сло-
варя и овладение умениями устного профессионального общения, 
протекающего как сценарии самых распространенных ситуации�  по-
вседневного общения, необходимых и для профессиональнои�  ком-
муникации.

Для того чтобы подготовить будущего специалиста юридиче-
скои�  направленности к обсуждению проблематики, составляющеи�  
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содержание его профессиональнои�  подготовки, необходимо ото-
брать текстотеку по праву, позволяющую формировать умения праг-
матического характера, которые бы давали учащемуся возможность 
ориентироваться в литературе по специальности.

Так, для учащихся юридического профиля большои�  интерес  
с точки зрения значимости могут представлять следующие темы:

Общая характеристика правовои�  системы Великобритании.
Система судов Великобритании.
Юридическая профессия в Великобритании.
Уголовныи�  и гражданскии�  процесс в Великобритании и т. д.
Аутентичные источники не только повышают мотивацию обу-

чаемых,
но являются богатым источником для изучения языка. Аутен-

тичные тексты более убедительны, интереснее, так как содержат 
профессиональную информацию, дают поле для исследования и ис-
пользования изучаемого языка в реальных ситуациях профессио- 
нального общения.

Для отбора материала используются следующие принципы:
– аутентичность;
– прагматичность;
– профессиональная адекватность (с учетом терминосистемы 

права);
– учет ожидании�  самих обучаемых.
Целью учебнои�  деятельности учащихся является взаимосвязан-

ное обучение как пониманию, так и общению на иностранном язы-
ке, на основе аутентичных текстов по специальности. Одним из эф-
фективных способов освоения юридическои�  лексикои�  учащимися 
оказался понятии� но-жанровыи�  подход, направленныи�  на ознаком-
ление с общими и принципиальными особенностями функциони-
рования юридическои�  терминологии в разных типах юридических 
текстов, свои� ственных определеннои�  профессиональнои�  группе,  
т. е. «на лексике, используемои�  в речи людеи� , объединенных общеи�  
профессиеи� » [3].

Такая система может включать три группы упражнении� : ре-
цептивные, рецептивно-продуктивные и продуктивные. Одновре-
менно следует отрабатывать профессиональную лексику с учетом 
узнавания синтаксических комплексов, а также грамматическии�  
материал, отражающии�  ментальные конструкции англии� скои�   
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правовои�  системы. При этом особое внимание уделяется наиболее 
активным типам полисемии (например: род / вид: suitor – 1) сторона 
в деле, 2) истец; вид / вид: to commence an action – 1) выступать со-
ответчиком; деи� ствие общее / деи� ствие специализированное: detain 
– 1) задерживать, 2) брать под стражу и т. д.).

Для формирования языковои�  догадки можно осуществлять ра-
боту над наиболее продуктивными суффиксами англии� скои�  юри-
дическои�  терминосистемы (-еr/-or для обозначения субъектов 
преступлении� : betrayer – предатель, counterfeiter – фальшивомо-
нетчик; -ing, -агу/-, -tion/, -sion- для обозначения преступных дея-
нии� : looting – грабеж, мородерство; stealing – воровство, bribery – 
взяточничество, larceny – хищение, effraction – взлом, strangulation 
– удушение).

Для формирования навыков самостоятельнои�  работы с лекси-
кои�  особое значение уделяется осознанию синимических и антони-
мических отношении� , поскольку в англии� скои�  терминологии даже 
базовые термины уголовного и уголовно-процессуального права 
могут быть синонимами (ср.: guilt и fault выражают правовые по-
нятия «вины»).

Перечень типичных ситуации�  профессионально-ориентирован-
ного общения включает в себя: установление деловых контактов  
в устнои�  и письменнои�  форме; обмен информациеи�  в процессе про-
фессионального взаимодеи� ствия; аргументированное сообщение 
по профессиональным проблемам; деловая беседа по конкретнои�  
теме, сценарии телефонных переговоров и т. п.

Использование технических средств помогает решить следую-
щие задачи:

сообщение новои�  информации в профессиональнои�  сфере;
осуществление компьютернои�  поддержки запоминания мате-

риала;
организация контроля и корректировки учебнои�  деятельности 

студентов;
погружение в языковую среду.
Эти задачи решаются с помощью аудиовизуальных средств, 

включающих: телевизоры, видеомагнитофоны, магнитофоны, а так-
же персональные компьютеры и сеть Интернет.

Учебные фильмы помогают окунуться в иноязычную среду, рас-
ширяют объем аудиовизуальнои�  информации, ускоряют процесс 
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усвоения языковых единиц, развивают кругозор и знакомят с куль-
турои�  страны изучаемого языка.

Активное и уместное применение телевидения в значительнои�  
мере способствует оптимизации управления содержанием и процес-
сом обучения. Использование телевидения в обучении устнои�  ино-
язычнои�  речи представляется возможным и целесообразным для 
активизации речевои�  деятельности студентов. Телевидение способ-
ствует созданию ситуации�  иноязычного общения и совершенство-
ванию контроля усвоения студентами знании� .

Видеозапись используется для создания в процессе обучения 
динамическои�  наглядности и аудиовизуальнои�  опоры. Работа с ви-
деофильмом дает возможность остановить кадр. Количество пред-
ставляемого материала может зависеть от уровня подготовки сту-
дентов на данныи�  момент.

Использование компьютера помогает запоминанию в процессе 
обучения и существенно улучшает и ускоряет запоминание ново-
го учебного материала, обеспечивает его понимание. Компьютер-
ные обучающие программы на иностранном языке могут высту-
пать дополнительным средством обучения будущих специалистов. 
Преимущества этого средства обучения в том, что компьютер имеет 
огромную память, возможность полностью индивидуализировать 
процесс обучения с учетом возможностеи�  и особенностеи�  каждого 
обучаемого. Компьютер дает возможность знакомить обучаемого  
с новым материалом и в соответствии с особенностями его воспри-
ятия и усвоения выбирать уровень сложности материала, темп по-
дачи, объем и многое другое.

Интернет предоставляет огромные возможности, создает усло-
вия для получения любои�  информации. Например, учащиеся могут 
подобрать необходимую литературу. Эта информация аутентична, 
как правило, на англии� ском языке. Интернет становится все более 
необходимым условием получения и передачи информации по лю-
бои�  специальности. Его можно использовать:

для включения материалов сети в содержание занятия;
поиска информации;
самостоятельного изучения и др.
Интернет является источником современных аутентичных ма-

териалов, учебных саи� тов, метода проектов. В связи с этим про-
исходит видоизменение традиционных форм обучения. Большим  
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достоинством интерактивных коммуникативных технологии�  
при профессионально-ориентированном обучении англии� скому 
языку является возможность получения необходимои�  информа-
ции в течение нескольких часов. Положительным следует счи-
тать также то, что сетевая связь дает возможность обучающеи�  
среде обеспечить постоянныи�  режим доступа к информации со 
стороны как преподавателя, так и учащегося, что соответствует 
непрерывности образовательного процесса. Многие профессио-
нально-ориентированные тексты берутся из Интернета, чтобы 
быстро вои� ти в живую лексику и улучшить коммуникативные 
навыки [4]. Одним из преимуществ новых технологии� , к приме-
ру, сетевых компьютеров, является доступ к судебным процеду-
рам в реальных условиях. Современные технологии позволяют 
не только осуществить запись, сбор и анализ реального мате-
риала, но и предоставляют возможность виртуального участия  
в профессиональных ситуациях – адвокат (клиент), предприни-
матель (клиент) [5]. 

Сущностью профессионально-ориентированного обучения ино-
странному языку является его интеграция со специальными дис-
циплинами для получения дополнительных профессиональных 
знании�  и развития профессионально значимых качеств личности,  
в формировании у обучаемых коммуникативных умении� , благода-
ря которым они могли бы осуществлять профессиональные кон-
такты на англии� ском языке в разнообразных ситуациях. Развитие 
профессиональных коммуникативных способностеи�  − это основ-
ная, целенаправленная, но очень нелегкая задача, стоящая перед 
любым преподавателем, которыи�  обучает профессионально-ориен-
тированному иностранному языку. Для решения этои�  комплекснои�  
проблеме, необходимо, с однои�  стороны, освоить новеи� шие методи-
ки и направления в учебе, а также не игнорировать и отказывать-
ся от всех старых, проверенных временем методик. Для развития 
личностных качеств, способствующих готовности обучаемых к вы-
полнению будущеи�  профессиональнои�  деятельности, должен быть 
организован соответствующии�  учебно-воспитательныи�  процесс, от-
вечающии�  требованиям развития педагогическои�  науки. Надо так-
же отметить, что владение англии� ским языком, по нашему мнению, 
может расширить возможности будущих юристов в трудоустрои� стве 
и карьерном росте.
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Проблема профессионально-ориентированного обучения ан-
глии� скому языку учащихся юридического профиля состоит, прежде 
всего, в том, что уровень владения иностранным языком учащими-
ся не соответствует современным требованиям. Так, получив поло-
жительную оценку, студенты за время обучения иностранному язы-
ку не могут построить даже самую простую беседу по-англии� ски, не 
могут аргументировать свою позицию, наи� ти нужную информацию 
в тексте. Причинои�  этого, как нам кажется, является то, что мето-
дика обучения иностранному языку путем заучивания лексических 
единиц для перевода текста по специальности себя исчерпала. Вся-
кое профессионально-ориентированное обучение англии� скому язы-
ку предполагает активное взаимодеи� ствие всех участников обра-
зовательного процесса, при котором происходит взаимополезныи�  
общии�  обмен информациеи�  на иностранном языке, приобретение 
умении�  коммуникативного взаимодеи� ствия для решения профес-
сиональных задач [6]. 
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В статье рассматриваются принципы оркестровки основополож-
ника украинскои�  симфоническои�  школы Б. Н. Лятошинского в кон-
тексте общеевропеи� ских тенденции�  развития оркестрового мыш-
ления в ХХ в. Кратко суммируются новации в сфере оркестровки  
в европеи� ском музыкальном искусстве ХХ в. в связи с перестрои� кои�  
системы музыкального языка. 
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